
Теория языка.  Теория межкультурной коммуникации 83

УДК 811.111’367.4 
DOI 10.25688/2076-913X.2020.38.2.09

И.М. Петрова

Вариативность когнитивного фокуса  
в глагольных биномах типа sow and plough

В статье представлены результаты исследования вариативности структуры 
глагольных биномов, входящих в один фреймовый сценарий. В центре анализа 
находится сдвиг когнитивного фокуса в структуре предикаций. Доказывается, что 
для английского языка порядок следования глаголов в биномах имеет существенное 
значение, поскольку семантика глагола, занимающего первую позицию, акцентирует 
внимание на релевантных для данной ситуации обстоятельствах.
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Парные словосочетания представляют интерес в контексте изуче-
ния комбинаторики их компонентов с когнитивной точки зрения 
в связи с тем, что вариативность порядка следования элементов 

свидетельствует о намеренном выборе данного порядка, обусловленном интен-
цией говорящего и структурированием им определенного образа в ментальном 
пространстве. Такие словосочетания могут реализовываться в английском 
языке в виде бинарных идиом, состоящих:

–	 из существительных (tooth and nail — изо всех сил);
–	 прилагательных (alive and kicking — полон жизни);
–	 глаголов (cut and run — бежать со всех ног);
–	 числительных (a hundred and one — уйма);
–	 местоимений (all and all — целиком и полностью);
–	 наречий (far and near — повсюду) [4, с. 139].
Подобные структуры могут быть представлены в виде свободных бино-

минальных пар, не являющихся фразеологизмами, например: sing and dance, 
sow and plow и др. Согласно исследованию К.Е. Садовникова, доля таких 
глагольных парных словосочетаний, например, в англоязычной прессе состав-
ляет 20 % [7].

Изучение порядка следования компонентов в парных словосочетаниях имеет 
достаточно давнюю историю. Так, еще в 1959 г. Я. Малкиел обозначил такие 
биноминальные фразы, как frozen binomials, имеющие строго фиксированный 
порядок [14]. В свою очередь, в 1962 г. Д. Болинджер попытался экспери-
ментально доказать связь порядка следования компонентов подобных фраз 
с длиной гласных букв, входящих в состав слов. В частности, ученый отмечал: 
если ударные гласные относятся к одной группе, то слово с более долгой 

© Петрова И.М., 2020



84 ВЕСТНИК МГПУ ■ СЕРИЯ «ФИЛОЛОГИЯ. ТЕОРИЯ ЯЗЫКА. ЯЗЫКОВОЕ ОБРАЗОВАНИЕ»

гласной предшествует другому: hit and killed — ударил и убил [12]. Позднее 
эта идея получила подтверждение в экспериментальной работе на основе 
корпусных данных, выполненной американской исследовательницей С.Б. Бе-
нор [11]. Наряду с этим отметим труды, в которых такие фразы анализиро-
вались с позиций фонологической и семантической составляющих [13–16]. 
Данные работы позволяют заключить, что семантическая составляющая 
играет существенную роль в организации биноминальной пары. В совре-
менных отечественных исследованиях этого явления в английском языке 
ведущее место принадлежит изучению его когнитивных и функциональных 
аспектов [2–3, 5].

Цель настоящей работы — рассмотреть связи между изменением порядка 
следования компонентов глагольной пары и сопровождающим его сдвигом 
в когнитивном фокусе фразы. Объектом исследования выступают парные 
глагольные сочетания английского языка, которые входят в один фреймовый 
сценарий. Например, бином sing and dance (петь и плясать) входит в фреймо-
вый сценарий «праздник», а sow and plow (сеять и пахать) — «земледельческие 
работы», cry and wail (плакать и причитать) — составляющая фреймового 
сценария «страдания», а blossom and prosper (цвести и процветать) — «успех, 
развитие». В подобных бинарных сочетаниях первый компонент выполняет 
функцию указания принадлежности пары к определенному сценарию, т. е. за-
дает сценарий. Очевидно, что семантика глагола, занимающего первую пози-
цию, помещается в когнитивный фокус как говорящего, так и слушающего. 
Анализ частотности использования определенной последовательности данных 
глаголов позволяет установить, какой из глаголов в паре доминирует в когни-
тивном пространстве англоязычных пользователей поисковой системы. Таким 
образом, предметом рассмотрения в данной статье выступает сдвиг когнитив-
ного фокуса в измененном варианте фразы.

В статье отражены результаты экспериментального исследования вариа­
тивности порядка следования компонентов в биноминальных глагольных 
словосочетаниях английского языка в контексте рассмотрения когнитивного 
фокуса фразы. В ходе лингвистического эксперимента использовались дан-
ные, полученные с помощью поисковой системы Google. Обращение к этому 
ресурсу в качестве источника материала для анализа обусловлено релевант-
ностью и объемом оперируемых данных, которые позволяют применять их 
при рассмотрении когнитивных аспектов высказывания [8–10 и др.].

Анализ исследуемого материала позволил выделить группу глагольных 
словосочетаний на основе их вхождения в определенный фреймовый сценарий1:

–	 глагольные пары, передающие действия одного фреймового сце-
нария: sing and dance — петь и плясать, sow and plow — сеять и пахать, 

1 Фреймовый сценарий можно рассматривать как единицу мышления или памяти, харак-
теризующуюся относительно упорядоченной структурой и несущей информацию об отра­
жаемом предмете или явлении. См. подробнее [6].
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cry and wail — плакать и причитать, blossom and prosper — цвести и процве-
тать и др.; 

–	 глагольные пары, определяемые как конверсивы: die and be born — уми-
рать и рождаться, buy and sell — покупать и продавать, build and break — 
строить и ломать, meet and see off — встречать и провожать.

В статье представлены результаты лингвистического эксперимента с из-
менением структуры фразы и установлением количества вхождений фразы 1 
(исходный порядок следования компонентов) и фразы 2 (измененный порядок 
следования компонентов) в поисковую систему Google с применением фильт­
ров Advanced search: точный порядок слов и текст в формате pdf. Для данного 
эксперименты были выбраны глагольные пары, которые рассматривались 
в аналогичном исследовании на материале русского языка [5]. Некоторые 
фразы представлены в разных вариантах написания, например sow and plow 
и sow and plough — сеять и пахать, а некоторые в разных лексических ва­
риантах: так, фраза плакать и причитать исследовалась в вариантах cry 
and wail и cry and lament, а пара цвести и процветать — blossom and prosper 
и bloom and flourish. В таблице 1 показаны экспериментальные данные вхожде­
ния фраз в поисковую систему Google.

Таблица 1 
Количество вхождений глагольных пар в поисковую систему Google  

(дата обращения: 07.10.2019)

Фраза 1 Количество 
вхождений Фраза 2 Количество 

вхождений
sing and dance 400,000 dance and sing 213,000
sow and plow 1,110 plow and sow 4,070
sow and plough 1,090 plough and sow 7,540
cry and wail 6,830 wail and cry 7,110
cry and lament 10,800 lament and cry 5,530
blossom and prosper 3,280 prosper and blossom 1,330
bloom and flourish 7,820 flourish and bloom 4,180

Как видно из таблицы 1, имеет место использование глагольных пар в обо-
их вариантах расположения компонентов.

Сравнение процентного соотношения количества вхождений фразы 1 
и фразы 2 в сегменте англоязычного и русскоязычного поля Интернета позво­
ляет установить степень частоты использования измененного порядка следова-
ния компонентов (X % ph2). Процентное соотношение рассчитывается согласно 
следующей формуле: 

X % ph2 = (n1 × n2) ÷100,

где X % ph2 — процент вхождения фразы 2; n1 — количество вхождений 
фразы 1, которое рассматривается как 100 %; n2 — количество вхождений 
фразы 2.
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В таблице 2 представлено процентное соотношение вхождений измененно-
го порядка следования глагольных компонентов, полученное на основе данных 
англоязычного и русскоязычного сегментов поисковика Google.

Таблица 2 
Частота вхождений измененного варианта фразы в Google 

в англоязычном и русскоязычном сегментах

Фраза 2
Количество вхождений (%)

в англоязычном 
сегменте

в русскоязычном 
сегменте

dance and sing — плясать и петь 53,2 48,5
plow and sow — пахать и сеять 2,7 17
plough and sow — пахать и сеять 14,5 17
wail and cry — причитать и плакать 96 61
lament and cry — причитать и плакать 51 61
blossom and prosper — процветать и цвести 40,5 0
bloom and flourish — процветать и цвести 53,5 0

Средний процент вхождения 44,5 29,2

Данные результаты говорят о том, что для англоязычного социума Интер-
нета использование измененного порядка следования компонентов является 
приемлемым для всех фраз, в то время как для русскоязычного сегмента неха-
рактерно использование варианта процветать и цвести. Кроме того, средняя 
частота вхождений измененного порядка следования глаголов в данных па-
рах в английском языке на 15,3 % выше, чем в русском. Это свидетельствует 
о большей вариативности фразы в английском языке.

Исследование когнитивного аспекта глагольных пар, передающих действие 
одного фреймового сценария, в русском языке показало, что «вариативность 
порядка следования таких глаголов обусловлена намеренным фокусом на опреде-
ленном действии с целью акцентировать внимание на этом действии, как правило, 
для создания экспрессии. Комбинаторика таких пар чаще других подчиняется 
принципам иконической репрезентации действительности, поскольку отсутствуют 
инвертированные фразы, противоречащие здравому смыслу» [5, с. 295].
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I.M. Petrova 

Variability of the Cognitive Focus in Verbal Binomials such as sow and plough

The article presents the results of the linguistic experiment with the variability 
of the structure of verbal binominals included in one frame scenario. The analysis regards 
the shift in the cognitive focus of predications. The study showed that the order of verbs 
in such pairs is crucial since the semantics of the verb in the first position is in the cognitive 
focus of the speaker and it specifies the relevant circumstances of the situation.

Keywords: sequence of phrase components; cognitive focus of the phrase; frame scena­
rio; linguistic experiment; verbal binominals.


